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LE
BILINGUISME

D É P L I A N T  I N F O R M A T I FRessources
pertinentes
OOAQ : Dans l’onglet
«Consulter», voir le
thème «Trouble
développemental du
langage» 

      www.ooaq.qc.ca

RADLD : Raising
Awareness of
Developpemental
Language Disorder
www.radld.org

melissa.idir@uqtr.ca
marianne.paul@uqtr.ca

Pour toutes questions,
contactez-nous :
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Qu’est-ce que le
bilinguisme/

multilinguisme?
La capacité de parler ou de
comprendre plus d’une
langue.

Pourquoi devenir
bilingue?

Pour le travail, les études, les
voyages, etc.
Pour soutenir les liens avec la
culture d’origine et avec les
membres de la famille élargie.

Échanger souvent avec des
personnes différentes, lors
d’activités variées.

Comment soutenir
le développement

des langues?

Âge d’acquisition

Fréquence d’utilisation

Diversité des contextes

Facteurs qui
influencent la

connaissance des
langues

Une personne avec un trouble
du langage peut être bilingue -
un trouble se manifeste dans
les deux langues.
Le bilinguisme n’est pas une
cause d’un trouble du langage. 
Le bilinguisme peut conduire à
un développement langagier
légèrement différent de celui
des personnes unilingues...
mais la personne connaît DEUX
langues!

Bilinguisme et
trouble du langage
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